
májút 9. 19. tzim. 
Előfizeted dlj 

8 kor. 
4 kor. 
1 kor 

EgUt ívre . 
Filém • • • 
Nofjodévre 

K c y f . „ i a i n 20 011. 

Megjelenik mindé n 
izerdán 

felérte ssán: M. 

riltlót unkNiU h hki: 
P e é r Nándor 

Ktywvár, 
Irtni Muirl .tr. 
14* kutatat 
mm 

14. 

lénk ta trottank. 

Bérmontotloo kOMominjt 
nem fofzdnnk «L Kézira
tokat vissza non irtunk. 

M E G Y E I É S H E L Y I É R D E K Ű V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 
A „ K A P U B V A H I H I V A T A L N O K O K TÁkSABKÖBE" H I V A T A L O N KÖZLÖNYE. 

Somogyvármegye törvény
hatósági közgyűlése. 
Ünnepe volt Somogyvármegye 

törvényhatóságának f. hó 7-én; — ée 
pedig olyan ünnepe, amely ezen 
napot, a nemzeti ujjá születés, 
a nemzeti szent ünnepek sorába 
avatta. 

A hálaadó isteni tiszteletre 
vonuló, részben, nemzeti ős jelle
günk bizonyítványaként szereplő, 
diszmagyarba öltözött törvényható
sági bizottsági tagok ajkai, oly 
tiszta szívből jövő hála-imát régen 
rebegtek, mint ez alkalommal. 

Megírtuk már előzőleg is, hogy 
minő általános megelégedést keltett 
vármegyénk ée városunk Kaposvár 
lakósai hazafias szivében, Felségos 
Apostoli királyunk azon bölcs el
határozása, miszerint vármegyénk 
élére, közéletünk Bgytk: kiváló alak
ját K a p o t s f y Jenőt állította, 
kinevezvén őt, a kormány bizal
masává és igy vármegyei életünk 
első szó-szólójává. 

Méltattuk azt is, hogy K a-
p o t s f y Jenő, a mi szülöttünk lévén 
a vármegye összes bajait ismerve, 
teljes garanciát nyújt nekünk arra, 
miszerint felemeli hatalmas szavát, 

nemcsak a hazafias intézmények 
érdekében, de társadalmi bajaink 
kellő orvoslásában is. 

Ünnep napja tehát, hálaadó 
ünnepnapja Somogy vármegyének az 
a nap, amelyen őt installálhatja, 
hatalmi állásában. 

Ezért vonult Somogyvármegye 
törvényhatósága, kisérve, az öröm-
könyeket hullató hivatalnoki kar ée 
nagy közönség által, f. hó 7-én, a 
magyarok Istene imádására épített 
szent házba. 

Soha oly szépen, oly lélek eme
lőén nem harsogott föl még a szent 
ének, soha oly lelkes megnyugvás
sal, nem szállott fel a nép ajkáról 
a hálaadó ima, mint ezen a napon. 

Velünk volt K a p o t s f y Jenő 
hatalmas alakja, velünk imádkozott, 
velünk szállva töl fohásza az Isten
séghez. 

Csak hogy az ő imája ée fohásza 
ugylátsaott kisró- különbözött a 
miénktől. 

Ifi azért adtunk hálát, azért 
imádkoztunk, hogy ő egészen a 
mienk lett, hogy őt adta nekünk a 
Magyarok Királya azért, miszerint 
bennünket vezessen, kezei közé 
letett jövendő boldogságunkat igaz 
szive, tudása és hatalma által elő
mozdítsa. 

Mig az ő ajkai azért imádkoz
tak, fohásza azért szállott a kirá
lyok királyának szent zsámolya elé, 
hogy adjon neki erőt, egészséget, 
kitartást arra, hogy az ő személyébe 
helyezett bizalomnak, az őt körül 
rajongó szeretetnek eleget tehessen. 

Ae ima, a fohász k é t f é l e 
v o l t t e h á t , de a s z e n t 
o é l a m e l y é r t b o c s á j t v a 
l e t t e g y é s u g y a n as . 

Ae ünnepnek ijetén megnyilat
kozása, nem a m e g p a r a n c s o l t 
k é n y s z e r , hanem a s z i v é • 
a b e n n e l a k ó h a z a f i ú i 
é s f e l e b a r á t i s z e r e t e t 
s z ü l ö t t e . 

Ezért eaent as érzés, amely 
ezen ünnepnapot megteremtette; 
szent, mert isteni sugalat folytán 
nyilatkozót meg. 

Borús multunkat fölváltó, bol
dogságunk előmozdítására viradó 
napunk derengő hajnalán, igaz, 
hazafias magyar néphez illőleg 
viselkedtünk. 

Nem lehet tehát kétség benne, 
hogy a magyarok hatalmas Istene 
meghallgatja a zsámolya elé szálló 
imánkat, elküldi hozzánk szent an
gyalát, hogy elfelejtesse velünk a 
mult szenvedéseit, ée hogy vigaszt 
adjon nekünk a jövőre. 

T A R <3> A . 

A féltékenység. 
— A .Somogyi Újság, eredeti tárcája — 

A praehistorikus ember őstermteleié
nek alapvonását megvannak a mai ember
ben is, csakhogy módosítja azokat a meg
változott életmód, a tudomány és műveltség 
terjedése, melyek a lélek nemesebb tulajdon
ságait kifejlesztik, hibáit kiűzik, fékezik, 
szűkebb korlátok közé azoritják. 

Az emberi természet egyik óstnlajdon-
sága a féltékenység. Ez a léleknek aa az 
állapota, melyben fél, bogy lelkének vala
mely tulajdonét elvéesiti, elveszik alóla, 
'agy mással meg kell osatania, és esetleg 
másnak jut a nagyobb rész. Talán nem is 
kimondott hiba, ctak a lélek gyengesége, a 
lelki élet bilytelen felfogása, a az abból 
keletkező felszínes ítélés. Mindenképen a 
szeretetet csorbítja meg. Van erkölcsi, anyagi 
éa szociális féltékenység. Mind a bárom 
zavarólag hat a lélek nyugalmára, de sokszor 
a legérzékenyebb kellemetlenségek származ
nak belőle. A féltékenyeéggel mindig irigység, 
önzée, gyakran elfogultság és iseretetleu-

jár. 
Ha féltékenységről vau n ó , a világ 

rendesen az erkölcsit, szorosabban véve. a 
szerelmit érti. A féltékenység már akkor 

kezdődik, amidőn a különböző nemű embe
rek sűrűbben találkoznak, folytatódik a 
jegyeseknél, majd a báaas életben. Sehol 
sincs számára mentség, ha a motivnmokat 
jól megfontoljuk. A féltékeny kinosza maga
magát, te bántja azt, kit féltékenységével 
üldöz, a családban a bázi békét iz feldúlja, 
sőt — amint számoz példa bizonyítja — a 
legnagyobb szerencsétlenségnek lehet okozója, 
akkor it, bá a legnemesebb forrásból fakad 
a féltékenység, és akkor is, mikor vad, irigy, 
alaptalan, számító. 

A mai féltékenység korunk szellemének 
felel meg teljesen, benne van a kor jelleme, 
műveltségi foké, anyagi te szociális helyzete 
Caak ritkán nemes a féltékenyzég. Megtör
ténik, hogy igsz szeretetből fakad, de akkor 
is a legtöbbször elfogultsági, túlzással, 
egymás kínzásával jár, sőt igen gyakran 
vad. féktelen. Ma a féltékenység forrása 
főkép onnan ered, bogy a házasságok nehe
zen keletkeznek, aztán a házasok lelke nem 
olvsd sléggé egybe. A nehéz megélhette, 
meg talán a rossz nevelte is, melyben a 
leányok részesülnek megnehezítik a házas
ságot. Mikor aztán nzgynebezeo összekerül 
két ember, akkor oem ismerik éa nem értik 
egymást, mert nem a leikök kelt egybe, 
haaem a számítás es anyag, a külsőségek, 
conveniencia, melyek a méretétet, a lélek -
rokonságot a legtöbbször kizárják. A férfinak 
van otthona, gondozója; a nőnek férje, 
kenyere, neve, társadalmi helyzete. Mind

kettőnek csak a gyermekek teszik zz otthont 
meleggé. Egymáshoz a megszokás, a társa
dalmi rend, a kötelesség fűti. Ha bármely 
oknál fogva, beáll a féltékenység, akkor az 
a házasfelek viszonyával teljesen rokon, s 
igy inkább a nő féltékeny, mint a férfi; 
fél, bogy elhódítják tőle, fél, bogy más 
szeretetét megnyeri. Az ilyen nő még azt 
sem szereti ha férje máz nővel szót vált, 
•öt azt akarná, hogy folyton otthon öljön, 
a társaságot, a külvilágot az ő ferde felfo
gása miatt nélkülözze. 

A férfin féltékenysége csak ritkán 
számításból, ő félti azt a nőt, kit méret. De 
0 ia elfogult, nagyítva, túlzottan lát, szenve
délye sokasor féktelen, gyötn magamagát t 
a nőt egyaránt, akár nagy oka van félté
kenységének, akár kicsi, akár caak gyaaa-
kodásoo alapszik. 

Megvan a féltékenyaégnek a maga 
psychologiéja, alapja a sescuális moréi; a 
monogámia nemcsak társadalmi szokás, 
hanem benne van as as emberi természet
ben. Ha két ember szívvel-lélekkel egy, 
skkor nem fog bennük féltékenység kelet
kezni; de ba caak hideg önzés, számítás 
fűn egymáshoz az együtt élő embereket, 
ekkor folyton gyanakodnak egymásra Az 
igas szeretet megérti egymást. 

Ne legyen féltékeny egyik fél sem Ha 
igaz szeretet fűzi egymáshoz a jegyeseket 
vagy házastársakat, akkor lehetetlen, hogy 
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Zengjen tehát a szent ének 
ée fohász Kárpátoktól Adriáig, a 
magyar nép millióinak ajakán egy 
M Í T T B I éa lélekkel. 

„Iaten áldd meg a magyart, 
Jó kedvvel, bőséggel. 
Nyuta feléje védő kart, 
Ha küzd ellenséggel. 
Bal sors akit régen tép 
Hoaz reá vig esztendőt, 
Megbűnhődte már e nép 
A multat . . . s jövendőt! 

Poér Sándor. 

Egyről-másról. 
ó r i á s i l e l k e s e d é s mellett ik

tatta be f. hó 7-én Somogyvármegye uj 
főispánját, a vármegye törvényhatósági 
bisottsága. 

A törvényhatóság bizottsági tagjai 9 
órakor testületileg vettek részt, a rom. hath. 
templomban tartott, hálaadó isteni tiszteleten. 

Majd ennek végeztével, a vármegye 
székházába vonultak de a törvényhatósági 
bizottság tágjai, hol a gyűlést 10 órakor 
8 á r k ö i y Béla vármegyei alispán meg
nyitván, felolvasta a belügyminiszteri leiratot, 
mely tudatta a vármegye közönségével azt, 
as örvendetes hirt, minszerint ö Felsége a 
király Somogyvármegye főispánjává K a-
p o t s f y Jenőt nevezte ki. 

Ennek megtörténtével küldöttség ment 
a kinevezett nj főispánért, hogy meghívja 
as eskütételre. 

Mikor K a p o t s f y Jenő díszmagyar 
ruhában megjelent a megyei gyűlés terem
ben óriási éljenzés fogadta; a karzatot elfog
lalt díszes hölgy közönség pedig valóságos 
virág esőt zúdított reá. Dgy hullott a tuli
pán és szegfű, mint a zápor, a főispán felé. 

K a p o t s f y Jenő meghatottan mon
dotta el azután zz alispán által előtte felol
vasott hivatalos eskümintát. 

As eskü letétele után tartotta még az 
nj főispán hatalmas székfoglaló beszédét, 

egymásra féltékenyek legyenek. Akit tiszte
lünk, becsülünk, szeretünk, abban még is 
bitünk, arra gyanakodnunk nem szabad; 1 

de tán ok sincs reá, mert az igaz ember 
ok nélkül hitvesétől el nem pártol, sőt eok 
esetben még akkor sem, ha volna rá oka, 
boldogságát aláveti becsületérzetének, jelle
mének, családja jólétének. Aki élettársa 
iránt tiszta szeretettel, a legönzetlenebb 
odaadással van, és józan gondolkozású, 
annak csak nagyritkán jnt eszébe féltékeny
kedni, de ne is jusson eszébe soha, nincs 
oka reá, az igaz szeretet csak szeretetet 
kelthet. Ha a hitestársat félteni kell, akkor 
annak bizonyára nyomós oka van, melyet 
elsősorban mindenki magában, a helyzetben, 
a körülményekben keressen. Ok nélkül vagy 
agy semmiségért épen nem kell féltékeny
kedni. 

Gondosabban kell ax embert — külö
nösen a leányt — nevelni. Nem szabad 
megengedni, hogy a tetetés ravaszság, szá
mítás, önzés benne kifejlődjenek, hanem 
neveljük szivét, eszét, jellemét, műveltségét, 
hogy igaz szeretet telepedjék meg benne, 
akkor majd a házasság is boldogabb leas, 
és nem fogunk lépten-nyomon a féltékeny-
*—jel találkozni, mint manapság. 

D I T T L E R I R . 

mely csak ugy szikrázott a hazafiasáig 
lángoló tűsétől. Befejeztével ismét fölhar
sogott a szünm nem akaró éljenzés és taps. 

A székfoglaló után S á r k ö z y Béla 
alispán emelkedett szólásra és remek be
szédében biztosította az uj főispánt, a vár
megyei tisztikar osztatlan szeretetéről, és 
odaadó támogatásáról. 

Majd S z a b ó Kálmán törvényhatósági 
bizottsági tag magas röptű, ismert szónoki 
tehetségével üdvözölte ez uj főispánt Ugy 
as 0, valamint azt őt megelőző fő- és al
ispánok beszédei a tudás ée a szónoki 
tehetségek remekei voltak, • melyek a nagy 
közönséget, valóságos e tézisbe hozták. 

Végre fölszólalt még S z é c h e n y i 
Aladár gróf is, üdvözölvén a főispánt a 
megyei függetlenségi párt nevében. 

Etek megtörténte ntán, a közgyűlés 
folytatását f. hó 8-ára halasztották; — és 
as nj főispán távozott a teremből, hogy 
fogadja e tisztelgő küldöttségeket, a melyek
nek sorát e vármegye tisztikara nyitotta meg 
8 á r k ö z y Béla alispán vezetése alatt 
Utánna jött a rom. kath. papság Á d á m 
János marcali apátplébános vezetésével. 

Majd az ev. ref. egyház küldöttsége 
N a g y Lajos esperes vezetése alatt; 

as ág. av. együk* küldöttsége B e r 
z s e n y i Sándor világi felügyelő és N é 
m e t h Pál vései lelkész esperes veze
tése alatt; 

a kaposvári izr. hitközség H t r e i o g 
Manö dr. főrabi vezetése mellett; 

a magyar kir. honvédség V i n c z 
Sándor őrnagy vezetésével; 

z kir. törvényszék és kir. járásbíró
ság D o r n e r Zoltán kúriai biró, törvény
széki elnök vezetésével; 

a kir. ügyészséget K u l i n Sándor 
kir. ügyész vezette; 

a kir. pénzügyigazgatóságot és adó
hivatalt V é c t e y Róbert helyettes pénzügy-
igazgató ; 

Kaposvár rt. város tisztikarát N é m e t h 
István polgármester; 

az állam építészeti hivatalt D é p o I d 
Béla kir. főmérnök; 

a kaposvári állami főgimnázium D a n i -
I o v i t s János igazgató; 

a kir. posta- és táviróhivatal S z a b ó 
Árpád poetafelügyelő; 

a kerül-ti erdőfelügyelőség P i n c z é I 
Ottó kir. erdöfelügyelö; 

a kaposvári iparfelügyelőség S o l t 
Adolf iparfelügyelő; 

a megyei földműves polgárok K i a l 
v á n János; 

a megyei ügyvédf kar Ft i t z i n g e r 
János dr. vezetése alatt jelentek meg ; 

á kegyes tanitórendet V á m o s 
Károly dr. képviselte. 

K a p o t s f y Jenő főispán s küldött
ségekel meleg barátság és szeretettel fogadta; 
hazafias szellemtől áthatott remek beszé
dében üdvözölte őket. 

Eszel az első napi tisztelgések végett 
értek és d. u. 1 órakor kezdődött ax ünnepi 
ebéd, amelyen az első főköszöntőt, ősi szo
kás szerint Magyarosság apostoli királyára 
K a p o t s f y Jenő főispán mondotta; 
utánna G a á 1 Gaszton a lengyeltóti kerület 
országos képviselője tartott hazafias beszédei 

Beszéltek még S z é c h e n y i Aladár 
gróf; H o r v á t h Árpád műszaki tanácsos; 
G u l y á s Ferenc dr. kir. tanfelügyélő, aki 

K a p o t s f y Jenő főispánt, mint a demok- -
ratikus Magyarország ujjá teremtésének alap
vető mnnkását üdvözölte remek beszédében; 

H i t o l c i y József ügyvéd és G a á l 
Dénes földbirtokos rigmusos felköszöntései 
általános derültséget kellettek. 

Az ünneplő közönség, a legjobb han
gulatban, csak a késő délutáni órákban 
osslott síét, áldva, a magyarok Istenét, 
hogy megengedte érni ezt a napot 

• 
Este fáktyás és lampionoe menet volt 

az uj főispán tiszteletére, óriási lelkes nép
tömeg részvételével. 

A menet a vármegyeháza elé érve, olt 
M a t o 1 c s y József üdvözölte K a p o t s f y 
Jenő főispánt, amelyre az lelkes szavakban 
válaszolt 

Ezen szép és hazafias nap lelkesedésére 
azonban árnyat vetett 8-án a közgyűlésen 
S z é h e n y i Aladár gróf ismert indít
ványa, melyet azonban csak G i b i o i i t i 
Károly m. főjegyző ellen tartott fön; bár 
több fölszólaló kérte felszólalásában a 
grófot, hogy indítványát vonja vissza ez 
azonban erre hajlandó nem volt. 

Pedig hát azép és élvezetes is lehet 
az ilyen » t o r e a d o r i « harc a uevillai 
bika viadalon, de már Somogyvármegye 
székházában [nagyon kevesen gyönyörköd
tek benne. 

ö azonban nem tágított mindaddig, 
amig M á t é ev. ref. lelkész megye bizott
sági tag, egy kis tükröt nem tartott a 
gróf ur elé, amelyben azután a multakból 
talán valamit meglátott és igy lecsendesült. 

Végre szavazásra kerülvén a fegyelmi 
elrendelés kérdése, a grófi indítvány mellett 
mellett slavazott 3ő >h a z a fi,< — ellene 
pedig 113 »h a z a á r u I ó« ; igy azután szegény 
meghurcolt főjegyző, kapott némi kia gyógy 
irt vérző hazafias szivére és munkás lelkére. 

Ezek után ismét a tisztelgő küldött
ségek vették igénybe szeretett főispánunkat. 

Tisztelegtek nála: A kir. tanfelü
gyelőség ; 

a kaposvári ügyvédi kar, volt ügy
véd társai; 

Az állami elemi iskola tanítói kara stb. 
Mindent, de mindent csak a K a p o t s f y 

Jenő kineveztetéae feletti öröm tölt be. 
Kívánjak hát neki mi ia hogy: 
.Éljen sokáig. ! 1 

S.pri.tl 

H Í R E K . 
— Trónörökösünk Berzeneén. Ferencz 

Ferdinánd kir. herceg trónörökös f. hó 4-én 
Berzencére érkezett vadászatra. Az első 
napon a vadászat igen kedvező volt s 
trónörökösre, mert sikerült több ősbakot 
lőnnie A trónörökösön kivül a magyar és 
osztrák arisztokrácia több nevezetessége is 
részt vesz a vadászatokon, amelyek a jövő 
pénteken délutánig fognak tartani. 

— Bérmálás. Zichy György gróf, a 
pécsi egyházmegye püspöke, a jövő bét 
közepén fog bérmálni a szigetvári alaperesi 
kerületben, amely tudvalevőleg a pécsi 
püspökség kerületéhez tartozik. 

— Kinevezés. A nyugdíjazás folytán 
megüresedett szigetvári vasúti állomás főnöki 
állásra Mártin Konrád camerál-moravieai 
máv ellenőrt nevezték ki. 

— Fáklyás menet s főispán tiszte
letére. Impozáns és lélekemelő módon adott 
kifejezést városunk lakóssága f. hó 7-én este 
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azon osztatlan szeretetének ée hfl ragaszko
dásának, melylyel az ujonan kinevezett 
főispán K a p o t s f y Jenő iránt veaeltetik. 
öröm volt nézai azt a határtalan lelkesedést, 
mely ásottal magnyilatkosott városunk min
den reodü és rangú lakősa arcán. Lázas 
iigatottság vett erőt minden igaz magyar 
polgáron már a kora eati órákban • való-
,Sgos versengést fejtett ki minden egyes 
résztvevő abban, hogy minél jobban kife
jezésre juttathassa osttatlan, igaz sseretelél 
a melylyel as ujonan kinevezett főispán 
iránt viseltetik. Nem volt szükség ezúttal 
közhírré adásra, eljött oda mégis városunk 
lakossága a lehető legnagyobb számban. As 
esti órákban végre a helybeli sétatéren 
gyújtogatni kesdték a fáklyákat és lampió-
nokat s midőn elérkesett a 8 óra megindult 
t menet a vasuti-bidon át sz Irányi Dániel
utcán keresztül a vármegyeház elé miköz
ben szűnni nem akaró éljenzés reszketette 
meg t levegőt A fényárban ussó s végte
lennek látszó tömeget a kivilágított ablakok
ból nem egy helyütt kendőlobogtatással 
fogadta az otthon szorult közönség. Végre 
s vármegye székháza elé ért az ünneplő 
tömeg, bol H i t o l o i y Józaef ügyvéd 
nép és megható e svakkal üdvösölte ss uj 
főispánt; amelyre a meghatott főispán szép 
szavakkal válaszolt. Ezután a Zárda-utoán 
ét az Angol kertbe vonult a hatalmas menet, 
t hol a fáklyák eloltáaa után véget ért az 
ünnepség. 

— Házasság kötés Kohuth Pál barcsi 
gyógyszerééi az elmúlt vasárnap kötött 
házasságot Ého Ilonkával, Éhn Sándor elhalt 
főszolgabíró árvájával Nagyatádon. 

— A fonyódi kikötő még mindig 
munka alatt áll. Ha elkészül, nemcsak Fo
nyód-fürdőhelynek, a kaposvár-fonyódi várat
unk lesz nagy forgalmi előnyéra. de a 
mérnöki tudománynak is dicsérelére válik. 
Tudjuk, hogy a kikötővel mennyi baj volt, 
melybe pedig sok pénst fektetett a megye, 
midőn erős viharok voltak, a hullámok 
lemoslák a kikötő kőfalait, össze-vissza 
rongálták Most egészen más munka készül. 
A kikötő vonalában a Balaton visét mélyí
tik, még pedig annyira, hogy a teherhajók, 
melyek érkeznek, egéssen a partig juthassa
nak, sőt az emelő gépekkel a hajókból 
egyenesen átrakják a terheket as ott vára
kozó waggonokba, melyek a déli vonat fő
vonaláról futnak be a kikötő elé Már bét 
sínpárt leraktak, a még követkesik két sín
pár lerakása. A nagy fövény-kotrógépek 
folytonosan dolgosnak a mélyitéanél, • már 
ezer és ezer kubikméter homokot, iszapot 
emeltek ki sok emberrel s a gépmunkákkal. 
Épülteket is emeltek a kikötő köselében. 
Ha e nagy mfl késsen less, nemcsak építé
szeti tekintetben lees becset alkotás, s 
de a Badaeaony s a felnő partok más pont
jairól érkező teherhajók, melyek hasaltkő, 
bor, mészkő § egyéb anyaggal érkeznek, 
tetemes forgalmat eszközölnek. A követ, 
melyre Somogynak oly nagy szüksége van, 
olcsóbb szállítási trban kapja, mint azelőtt, 
midőn H * szer fel és le kellett rakni, mig 
a helyszínére ért. Jól teeai ez utazó, ki 
Fonyódra ér, ha megtekinti a nagy és asép 
munkát. 

— Betöréses lopás Veszedelmes be
törők jártak a mult hó végén Schumeyer 
Béla aradalmi intéző csertői lakásán. Es 
ideig ugyanis ismeretlen betörők behatoltak 
az intéző lakásába a ott a Wertheim szek
rényt feltörték s abból két darab 1000 
koronás bankjegyet éa nagyobb mennyiségű 
aprópénzt loptak el, nem hagyván ott a 
hirtelen összeszedhető értékesebb holmikat 
sem. A ciseudóreég erélyes nyomosáét indított 
meg a kérdéses bűnügyben, asonban as 
mind es ideig eredményre nem vezetett. 
Legérdekesebb azonban a dologban as. hogy 
s napokban midőn at intéző s faltört 
Wertheim ssekrényt ujjal cserélte ki, a hi-
ányió kél darab ezer koronái bankjaival 
megutallak a régi péaaaaekiéoy alatt. Ugy 

lététté, hogy a betörők meggondolt!* mnnta 
küzben a dolgot s félvén, hogy ezen nagy 
bankók elárulják őket, átért hagyták att a 
zaép öesseget a pénzszekrény alatt. 

— Tüzvéta. Veszedelmes lüz pusztí
tott a mult héten a béci hegyen. Ezideig 
ugyan is ismeretlen okból kigyúlt Szélesi 
Ferenc béci polgár szőlőhegyi présháza a 
dacára a gyorsan összeszaladó szomszédok 
minden erőfeszítésének, teljesen porrá égett 
A kár meghaladja as 600 koronát, a mely 
összeg azonban biztosítás folytán megtérült. 
A csendőrség széles körű nyomozást indí
tott meg, mintán a tűz keletkezésének 
körülményei arra engednek következtetni, 
h°gy gyújtogatás esete forog fenn. 

— A világegyetem összességében és 
igy földönkön is megnyilvánuló nagy átala
kulások és belső forrongások nap-nap után 
foglalkoztatják a gondolkozó embert A Vezúv 
borzasztó kitörése és a tengerentúli San 
Franciakéban történt rettenetes földrengés 
emléke sokéig fog élni mindenkiben. Ki ne 
érdeklődnék tehát ezen jelenségek okai iránt, 
ki na kutatná azokat a titokzatos erőket, 
melyek felettünk állva csak pusztító hatá
saikban jelentkeznek. A megismerés munká
jában a magyar közönség >A v i l á g 
e g y e t e m ' cimfl most megjelenő mun
kában hü segítőtársat nyer. C h o I n o k y 
Jenő és K ö v e s l i g e t h y Radó egye
temi tanárok vállalkoztak arra, hogy az 
Athenaeum kiadásában megjelenő Műveltség 
Könyvtára harmadik kötetében «A világ
egyetemben' a föld és s csillagvilág minden
terményeit ismertessék. A v u l k á n i t -
m u s cimü fejezetre már most is felhívjuk 
olvasóink figyelmét, a mely fenti kérdésekre 
szépen megirt formában és számos művészi 
kivitslü természethü képben és részben a 
színes mümellékletben válaszol. Evvel* e 
munkával különben a napokban bővebben 
fogunk foglalkozni. 

— A nemzeti küzdelmek vezérlő 
férfim között örököt mintául áll a nagyhírű 
szónoknak, Demoszthénesznek alakja. Az a 
küzdelem, melyei Demoszthénesz vezetett, 
nagyon hasonlít a mi most lezajlott küzdel
münkhöz. Eziel ez Endrei Zslán-féle Világ
történelme e heti füzete foglalkozik, amely
nek füzetei igazán kielégítő tartalommal 
szolgálnak az előfizetőnek. Mutatványszámot 
kívánatra ingyen és bérmentve küld a Világ
történelme kiadóhivatala, Budapest, VI., 
Aradl-uloa 8. 

— A megy. kir. szab osztály sors
játék felette jelentékeny sikert ért el. Min
denütt azokról a nyereményekről beszélnek, 
a melyei a 17. játékban búztak ki, de még 
többet beszélnek az emberek — rangkü-
lömbség nélkül — azokról a milliókról, a 
melyek a f. hó 23-án kezdődő 18-lk játék
nál érhetők el, éppen ugy, mintha már a 
zsebeikben volnának ezek a milliók. Vala
mennyinek kétségkívül szivük legbenső zu
gában egy csekély reménység lappang Ée 
miért is ne? A kerék mindannyiuk számára 
forog éa a szerencse merőben a véletlentől 
függ. Mindenki, a milyen gyorsan nak tehati, 
egy vagy több sorsjegyet veti, betasti eze
ket a tárckjéba vagy eiekrényébe, hogy aztán 
hónapokon át, mint agy darab rádium, 
mindazok ridsg éleiét bevilágoeitae, .akinek 
egéss éven át, reggeltől estig pihenés nélkül 
dolgozniuk kell, hogy csak a legszOkeége-
sebbet megkereshessék, minden reménység 
nélkül arra, bogy e munka révén valaha ia 
jóléthez, vagy éppen gazdagságot jussanak 
A most vásárolt '.sorsjegyek, egéss időn ál, 
megannyi sblskooskák, amelyeken át s tze-
rencsébe lebet pillantani. Hiszen még a leg-
mogorvább moralisták se tagadták soha sem, 
bogy a reménység as emberi cselekvések 
leghatékonyabb rugóinak egyika. Hát nem s 
szerencsétől függ életünk legtöbb körül
ménye? Terveink eikere, fáradozásaink oélja, 
törekvésünk a teljes függetlenség iránt, 
mindet vájjon nem olyan-e mint agy 
sorsjegy, amelynek eredménye igen gyakran 
nem as egyesek inlehgeuoiájálól te lettere

jetői függ. Egy neves írónk a maga szellemes 
modorában azt irta, hogy mindenkit szóra
koztató ás gyakran vigasztaló sorsjáték, 
anélkül, hogy valakire veszedelmes volna, a 
leggyorsabb minden spekuláció kösölt, mint
hogy az esélyek minden résztvevőre nézve 
egyenlőek. Ée a mikor ellenvetetették, bogy 
nem nyerhet mindenki, azt válaszolta, bogy 
ez csak azoknak jelent valamit, akik a re
ménységet a bizonyossággal tévesztik össze. 
Ha veszünk egy torsjegyet, ugy minden ve
szedelem nélkül játszunk, a játék meg vará
zsol bennünket annélkül, hogy felizgatna fe 
azon a napon, a mikor a húzás caak a 
mások szerencséjét hirdeti számunkra, filo
zofikus egykedvűséggel mondjuk: a szerencse 
vak ée kiszámíthatatlanok a szeszélyei. Min
den esetre semmi akadálya nincs, hogy ma 
vagy holnap a mi ajtónkon kopogtasson. Ki
nek nincs sorsjegye? A legszerencsésebb 
Dörge Frigyes bankbásában kaphatö. 

Rendőrség köréből. 

Az éjjel 12 óra Ujon Haberfeld Adolf 
vendéglős vár-utcai korcsmáros ablakát 
ismeretlen tettes bezúzta As éppen arra 
haladó rendőrőrjárat Sneiker letván éa 
Kies István napszámosokat találta osak a 
helyssinén, kik a tett elkövetését tagadták, 
ast adván elő, hogy a szóban forgó ablakot 
ágy Hegedűs Jóssef nevü szobafestő segéd 
dobta ki. Neveseitek ellen mindazon által a 
kihágást eljárás megindított, mivel rajtuk 
kivül senki a korcsma közelében nem lar-
tózkodottebban az időben. 

Csordás Györgyéé toponári lakos teg
nap délelőtt a Heti piaoon főtt záptojást 
árusított. A piaci ügyeletes rendőr azonban 
észrevette i a tojást elkobozta. Ciordáené 
megbüntettetik. 

Bödő József ezennei lakos tegnap 
délelőtt kocsijával az Enaébet-uton neki 
ment a fasor egyik fájának • ast kitörette, 
de hogy kiléte megállapítható ne legyen 
kocsijával elnyargalt. Csak később sikerült 
feltalálni Haberfeld korcsmája udvarán, 
mikor is beismerte tettét Megbüntettetik. 

Kocsié Imre a romahegyi nton levő 
Csalogány vendéglő tulajdonosa panaszt 
emelt Fonai Ferenc Nyugát-Ivánfe-utcai 
lakos ellen, meri vasárnap este a korcs
mája udvarán forgó piaatolylyal lövöldözni 
kezdett. Egy golyó a vendégek közé repült, 
szerencsére azonban senkit zem talált. 
Fonti ellen az eljárás meginditUlolt. 

A rendőrfőkapitány ezúton figyelmez
teti a közönséget, boly ama helytelen szoká
sával, — hogy Vasár- ée ünnepnapokon a 
Fő-utoa, Széchenyi tér ée Korona-utca gya
logjáróit valamint kocái közlekedésre szol
gáló mait megszállja, ott céltalanul órák 
hozásáig időzik s a járókelők ruháit ez 
elpiezkitáe, leköpés etb. veszélyének taati ki, 
hagyjon fel annyival is inkább, mart aaulán 
megerősített rendőrörjáratok fogják a gya
logjárókon cél nélkül ácsorgókat oanát 
leszorítani, az ellenszegülőket pedig bekisérni, 
kik ezenfelül meg it büntettetnek. 
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á t ta szerelmem duzzadt, feelfl bimbó: 
A te szerelmed elnyilt rózsa már; 
Az ta szivemben moet kezd tavaszodni: 
A te izivedbe véget ér a nyár. 

Oh, mért ébredtem én ily bus tavaszra V 
A bimbó elnyiláakor mér fakadt ? . . 
Hiába öntözöm könnyharmttommal 
A holló szirmú, sápadt vágyakat. 

Még ifjú vagy — • rózsád már elvirágzott; 
Szemed örömtelen jövőbe l á t . . . 
S á szirmok mind az én szivemre hullnak 
S elfojtják, elhantolják bimbaját . . . 

Egyedül.**) 
Ir ts : KIRÁLY OIKY. 

A perronon álltak. Még két perc ée 
indul a vonat. A férfi az asszony kezét 
csókolta, as asszony nézte bánatosan. Nagy 
csizmáé parasztemberek szálltak be. Egy 
mezőny a vaggon ajtajából beszélgetett egy 
snbanccal: nyilván a fia volt. Uj vonat ér
kezik t kiálltjuk: .beszállni I . A férfi él az 
asszony szorosabban simulnak egymáshoz 
Majd felriadnak a kalauz sürgetésére : 
.beszállni, beszélni!- A férfi felsiet a másod
osztálya koeei lépcsőjén s a becsapódó ajtó 
mögül nézi az asszonyt. Az pedig áll, mig 
a vonat egy éles füttyel elindul. S a vonat 
lomba teste már messze száguld, üvöltve a 
vastag éjben, m kor végre magához tér. 
Felcsapja prémgallérját, hossza ruháját ido
maihoz csavarja, hogy az ne csapkodja as 
esti légtől és ködtől csajkos utcát és von
tatott, bágyadt lépésekkel megy. 

Utasok jöttek, mentek. Egy férfi meg
lökte karjával, majd előre sietett és folyton 
visszatekingetve nézett arcába. 

Megállt Várt az asszonyra. Valamit 
mormogott, de nem kapott választ és sietve 
eliramodott. 

Kint néhány utas szállingózott a váró
teremben. Az asszony átsietett rajta éa 
kiérve az utcára, összébb húzta gallérját 
és botorkálva ment előre. At elhaló zajt 
csend váltja (ÖL Csak itt-ott záródnak be 
eéapódva a kapuk. Egy-egy kocsi ballag 
hazafelé a bakon bóbiskoló kocsissal. 

— At asszony megáll. Valamit kivess 
zsebéből. Megcsókolja. Azntén ssebkedőjébe 
temeti arcát egy pillanatra. . . és megy 
tovább az éjszakába. Egy téren vezet át az 
ntja. A havas utak mentén a padok hidegen 
czillógtak az előbukkanó hold fényében. A 
bokrok fehéren meregették ágaikat. Az 
aaesony elhaladt mellettük és gondolataival 
tépelődött: 

— Istenem, sóhajtotta, ha itt tölle-
ném as éjjelt egy padon, ugy aem vár ott
hon senki . . . 

Vastag köd homályosította el a szem
határt éa fátyoléba burkolta a házakat. Az 
asszony a térről kiérve, meglassította lép
teit, majd megállt egy kapu előtt. Csengetett. 
Nagyeokára kinyílt a kapu e egy álmos 
asszony állt ott, kezében lámpással, mely 
gyéren világította meg a szánalmas bejára
tot. Nesztelenül surrant be és sietet fel a 
lépcsőn. A konyhába lépve megállt Nem 
mert benyitni a szobába: félt, hogy valami 
történik. Alit nagyranyitott nemekkel, le
csüngő karokkal — sokáig. 

Végre rászánta magát Felvette a még 
égő lámpát és belépett Majd türelmetlenül 
vetkőzni kezdett, mindent halomra dobálva. 

Nyalánk termetű asszony volt, arca 
érdekesen sápadt, szenvedő vonásokkal. 

*) Mulató Farka Ágost most merj.leni 
• O i i y . cimfl verskötetéből. 

**) •nlstóbs a ssarsönek sssptemkerben 
• O y ó n á i . rímmel megjeleni novellakCtetébil. 

Most hirtelen motdulattal hajához kap. K i 
bontja. S az vastag ktgyőzáasal omlik alá 
termetén. 

Igy szeretett látni, suttogta. A hajamba 
temette arcát, ba eeténkint együtt voltunk. 
Hajamnak minden szála mintha róla besséloe. 
Mintha őrjöngő szerelmes ssavait kiáltanák 
felém. As 0 hangja, ás ö illata kél moet 
mindenfelöl. Mikor itt ültünk, kéz a kezem
ben • hájtengerem elborította arcát . . . 
Istenem t Hogy sírt ilyenkor öntudatlan 
mámorában I . . Érzem, nrntha karjai ölel
nének, vadul, szerelmesen. Utolsó szavait 
ballom egyre: >Ne hagyj elmenni egyedüli 
Jer velem I . . . j e r l . 

A szobában hűvös árnyak gomolyog
nak. A felvetett ágy kihívóan domborodott 
a lámpa fényénél. A rózsaszínű paplan 
hanyagul odavetve csöng le as igy széléről 
s bizarr ellenlétet képes a hófehér párnák
kal. Cigaretta füst száll a levegőben, kékes 
fátyolt borítva mindenre. Az asszony imbolygó 
járáaa közben meglöki az asztalt, melyen 
két félig töltött pohár caengve-bongva ütődik 
egymáshoz. Ugy hallja, hogy cseng-bong 
minden nagy zsibongással, melybe néha 
belevegyül a vonat egy-egy élet füttye és 
aivitve tör utat magának az éjbe. A padló 
az asszony lézengésétöl ropog-pattog. A 
mindenfelé elszórt cigaretta hamu lenge 
ruhájától őrült táncban kavarog. Most odalép 
az ágyhoz. A párnán egy fej nyoma e egy 
kis gyűrődés látszik. Leül ágya szélére 8 
arcát kezeibe temetve, gondolataival követi 
a vonat futását: 

. . . — Most megáll. Támolyogva száll 
ki a férfi. A fülke melegétől átbevülve, 
kábultan siet a frissen esett hópelybeken . . . 
De egyezerre ezétrántja a teatét védő meleg 
bundát; kigombolja kabátját ie ée ruhátöl-
ment, födetlen testét oda tartja a hűvös 
téli éjszakának. Néha süvítő szél aavrija a 
fenséges csendet. A fák meg-megrezdülnek, 
leszórva a havat a férfi födetlen fejére. Most 
felszisszenve melléhes k«p l mintha valami 
szűrést érezne. Beburkolódzik. Késő. A szél 
pedig efivit, jajgat rémesen . . . 

As asszony valami hirtelen támadt 
zajtól felriad: 

— Istenem, ketté pattant a tükör I 
Meghalt va laki . . . Teremtőm, ne hagyj el I . . 

A ciggarettafüst szürke köddel von be 
mindent • as aaesony zokogva borul párnáira. 

Nyilttér.*) 

Sierkemtdi ttxenetek. 

Ca. J . Zsolna. A lapot mindenkor 
pontosan küldjük, nem tutijuk mi az oka 
as utóbbi fennakadásoknak. Jó less a pöstán 
utánna nézni. A küldött munkákat köszö
nettel kézhes vettük; majd sorát éjijük. — 
Szívélyes üdvözlet 

Z. 8. Ily dologban nem szolgálhatunk 
felvilágosítással. 

A. H Győr. Várva várjak k. dolgoza
tait, ugy látszik egy kis buzdításra van 
szükség. 

K E . Marcali. A küldött ivet kaptuk, 
a mennyire lehet azon leszünk, hogy valami 
eredményt mutathassunk fel. Az ígért dolgo
zatot várjuk. 

H L . Kisbár. Ssáraz ágon, hallgató 
a jakka l . . . 

Ipáiion. A legméltóbb helyére a papír
kosárba juttattuk. 

X . Vad verseknek helyet nem adha
tunk, még ha a Júlia előfizetőink sorába 
tartozik is. 

Igric. Sorajegye nem nyert. 

Árverési hirdetményi 
kivonat. 

A tabi kir. járásbíróság mint tkvi. 
hatóság köthirré testi, hogy Kia Téka 

végrehajtatónak Jónál Kis Járat 
végrehajtást szenvedő elleni 700 korosa 
tőkekövetelés éa járulékéi iránti végre 
hajtási ügyében a kaposvári kir. törvény
szék (a tabi kir. járásbíróság) területen 
levó Bálványos 1 ötség határában fekvő a 
bálványos! 8 1 as. tjkvben végrehajtást 
szenvedő Jónás Kie Jánoe tulajdonául 
f 96. hrea a. te'.vett házra udvar ás kert
tel at árverést 876 koronában ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
ée hogy a fennebb megjelölt ingatlan a 
1908. évi májat hó 29 Ik nap|án M a Att) 
10 órakar Bálványoi köeeógbásánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megálla
pított kikiáltáti áron alnl it átadatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak a i 
ingatlan becaárának lOYt-át, vagyis 87 K 
60 i-t kóstpénzben, vagy aa 1881. 60. t.-c 
48 { óban jeltett árfolyammal számított 
át az 1881 évi november hó 1-én 3388. 
az. t kelt igazságügyi miniszteri rendelet 
8. §-ábtn kijelölt óvadákképee értékpapír
ban a kiküldött kezéhet letenni, avagy as 
1881. 60 t-c. 170. J-a értelmében a bánit-
pénznek a birósegnál előleges elhelyezésé
ről kiállított szabályszerű elismervényt 
átazolgáJtatnL 

Kelt Tabon, 1906. mároina 14 
A kir. jbiróaig mint tkvi katótág. 

Dr. B A J Ó T I , 
kir. albiró 
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Legjobb 
mellékkereset 

nők ta családok részére. Egy helyen és 
_ háztartásban se hiányozzék az 

eredeti 

„Styriai" kötőgép 
ÁrieeVíák ingyen. — Kedvező fizetési 

^ feltételek. 

Első styriai k ö t ő g é p g y á r 
magyarországi k é p v i s e l e t e , 

FOGL J. L mügépesz 
Budapest, VI. Csengery-utca 54. 

L e g ú j a b b s z a b a d a l o m ! 

„LUX"acetylón 
készülékek 

Önálló telepeknek. — Kezelés nél
küli, Önműködő, vizbe eső rendszerű, 
teljesen veszélyte lén fe j lesz ték . 

. Yillamos berendezések 
városok, kastélyok, g y á r a k , szál
lodák, malmok éa m a g á n h á z a k 

világítására és e r ő á t v i t e l r e . 
Specialitás: Ö n ó 4 1 ó - k 4 « t e l e p e k 

( e l ec t rogének ) . 
Motorok: benzin, g á z stb -re. Üzem
biztos, tar tós és k e v é s k e z e l é s t 

igénylő l ego l c sóbb g é p e k . 

FEJÉR és S C H M I D T 
Budapest, Eö tvös- té r 2. 

Az 

Universál-Fluid 
= — gyásyit — = 

csuzt, köszvényt. rheumát, náthát és 
influenzát, minden meghűléstől vagy 
rándulástól eredő kéz, láb és derék
szaggatást, makacs bőrviszketegséget, 
fog és fejfájást. A kimerült izmokat 
és idegeket felüdíti és erősíti, a mit 
számos orvosi és magán elismerő-levél 

bizonyít. 
Hivatkozással e lapra, kérjen levelező
lapon i kis próbafiveget, melyet min

denki ingyen, postabérmentesen kap. 
1 dccis Svfg 1 kor. 50 fill.; 3 drb portó-
mentes. — S kis próbafiveget 3 kor., 12 
kis üveget 5 koronáért portómentesen, 

utánvéttel küld a 

„Vörös-kereszt' gyógytár 
T E M E S V Á R . 

.SOMOGYI ÚJSÁG" 

. » , t . L t , l , ÉÜAÉÉÉÉÉÉAÉÉlÉÉÉftÉliÉA 

6 

Birtok eladás. i 
Zathnroczky Géza ur tulajdonát képező, Tab község hatá-

rában fekvő ff^tal I x n l - é A l r ó r ó l a - továbbá 

3 0 0 0 D - ö l hólyeghegyt szülő, melyből 2400 • öl már 
termő, a m e r i k a i ojtott v e s s z ő v e l van beültetve, végfil mintegy 
7 m a g y a r h o l d n y i területű üreghegyi szülőföld 
1 9 0 6 . évi május h ó 2 7 - é n | T A B O N , alulírottnak 
ü g y v é d i i rodá jában versenyajánlat ut ján , a legtöbbet 
ígérőnek akár együtt, akár parcellánkint eladatnak, esetleg bérbe
adatnak. 

Venni szándékozók tartoznak a kültelekre és az öreghegyi 
szőlőre nézve holdankint 60 koroná t , a hőlyeghegyi szőlő tekinte
tében pedig iooo • őlenkint 200 k o r o n á t bánatpénzül letenni. 

Eladó fentartja magának a jogot, hogy meghatározza azt az 
4£j összeget, amelyen alul az ingatlanokat el nem adja. 
^ Egyék feltételek megtudhatók alulírottnak ügyvédi irodájában. 

S Dr. Merei Vajda Elemér 
ügyvéd Tab (Somogym.) 

Ü f f f f ¥ ¥ ¥ f i f f f f ¥ f f l f ¥ f f ¥ f f f f f f 

Legjobb G y ó g y Cognac 

CAMIS és STOCK 
Fiumei (Barcola) cognac gyárosoknál kapható. 

• 126—62 

1 n a g y ü v e g A r a 5 k o r o n a , 1 k i * ü v e g 3 k o r o n a O O fillér. 

S o m o g y v á r m e g y e v e z é r k é p v i s e l t j e : 

S a t t l e r N á t á n K a p o s v á r , Fo-utcza. 

******** ****** ****************** 
* H a k o s z v é n y b e n , r e u m á b a n s z e n v e d , 

ne kisérleteszen semmiféle szerrel, hanem vegyen egy üveg 

Dr. Fleisch-féle k ö s z v é n y s z e s z t 

1 
rt 
4 í 
rt mely csuzt, köszvényt, reumát, kéz-, láb-, há t - és deréktájist kezek 
rt éa lábak gyengeségét, ütés, erőltetés, rándulás, ficzamodásból származó A 
rt fájdalmakat és daganatokat biztosabban gyógyít, mint bármely más A 

külső vagy belső gyógyszer. Hatása a legrövidebb idő alatt észlelhető, A 
még a legrégibb bajoknál is, melyeknél sem fürdő, sem gyógyszer 

nem használ. 
Kapható a feltalálónál, és egyedüli készítőnél: 

Dr. Fleisch Emil „Magyar Korona" gyógyszertárában 
Győr, Baross-utcza 24. szám. Budapesti főraktár: Török József A 

rt gyógyszertárában Budapest, V I . , Király-utcza 12. Andrissy-nt 26. A 
rt l és fél decziliteres üveg ára 2 korona. Huzamosabb használatra való J 
rt »Családi* Oveg ára 8 korona, 3 kis, vagy 2 »Családi üveg rendelésnél y 
rt bérmentve utánvéttel küldjük. J 
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1009. Mám. 
tfc. 1M6. 

Árverési hirdetményi 
kivonat. 

A kapOSvAró kir törvdoyaaék mint 
tkvi hatóság köahirré teazi. bogy dr Ritby 
Igate vógvehajtatónak Nagy Antal végre-
hajtáUt ueavedó ellőni 60 korooa tökekö-
vetelós • jár. iránti végrehajtási ügyében 
a kepoevári kir. tSrványieák (a kapoevári 
kir. láráabiróeág) területéi) lev6 Bárd köa-
eág határában f«kv«, a bárdi 336. es. tjkv 
ben felvett A f 589 bres. (uólő práeháesal 
as 8reg leippói begyen) ingatlanból Negy 
Antal illetóeógére 630 koronában, a bárdi 
8 3 f as. tjkvben felvett A f 584 brss. (szóló 

ráskászal as üreg asippói hegyen) ingat-
fából Nagy Antal illetőségére 708 koro-
'*J>aa, a bárdi 846 ss. tjkvben felvett A f 
BV) brss. (aaólA présházul as öreg asippói 
66gyen) ingatlanból Nagy Antal illetőié 
here 846 koronábsn, a bárdi 567 at tjkv-
gén felvett A t 648|b hrss. (etőló as öreg 
beippói hegyen) éa Nagy Antal nevén álló 
aeésx ingatlanra 780 koronában éa a bárdi 
eg8 aa. tjkvben (elvett A f 684. brss. 
97sólú aa óreg uippói hegyen) ée Nagy 
(sntal nevén álló egáaa ingatlanra 1026 
Aoronábaa ezennel megállapított kikiáltási 
krban as árverést elrendelte óe hogy a 
áeatebb megjelölt ingatlanok aa 1906 évi 
ugyartüs bó 3 napján d. s 10 órakor Bárd 
kBsaég háaánál megtartandó nyilvános ár
verésen megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak as 
ingatlan beosárénak 10%-át, vagyis 58 K - t . 
70 K 80 f-t, 84 K 60 f-t, 78 K - t éa 102 
K 60 I t kétspénzben, vagy aa 1881. L X . 
L-c. 48 § ában jelsett árfolyammal számí
tott áa as 1881. évi november 1-én 3333. 
aa. a. kelt igasságügyminisateri rendelet 
8. {-ában kijelölt óvadékképos értékpapí
rokban a kiküldött kezéhez letenni nvegy 
ss 1881. 60. t.-o. 170. g a értelmében e 
binatpénanek a bíróságnál előleges elhelye-
•áaéról kiállított szabályazerfi elismervényt 
áteaolgállstoi. 

Keposvárott, 1906. április 87. 
A kir. törvszék mint tkvi hálósig 

DOHMAN, 
kir. törvsz. biró-

Xiffu tolji ilkanintú, Dilitruittttg i Zipib. 

'4554/9Q6- u 
III. 

Hirdetmény. 
Értesítjük a t c. szállító közönséget, 

hogy a budapest-fiumei vasútvonalon 
Kaposvár és Kiskorpád állomások kötött 

f«*v« „ K a p ó s m é r d " 
Á l l o m á s i folyó év május 
hó 10-én at áru-, illetve ettél most 
már at össtforgalom részére megnyitottuk. 

Az alkalmazandó díjtételek és szál 
litáai határozmányok a vonatkozó és 
érvényben levő díjszabásokban már benn
foglaltatnak. 

Zágráb, 1906. május hóban. 

Az üzletvezetöség. 

Törők a Szerencse Kovácsa ! 
Felülmúlhatatlan az a szerencse, mely bankházunknak 

kedvez. Rövid idő alatt 25 millió 
koronánál több nyereményt fizettünk ki nagyrabecsült vevőinknek; 
ezek között a k é t legnagyobb nyereményt, ós pedig : 

jutalmat, a O O O . O O O kor0ná8 f,'",.v,'r,n,'n-a 
kétszer a nagy 

a legnagyobb 4 W * W V koronás főnyereményt, 
továbbá 5 á lOOiOOO, 3 á 90 000, 2 á 80 000. 3 á 70.000, 3 á 60 000, 
több 50.000, 40.000, 30.000, 25 0 0 0 , 2 0 . 0 0 0 , 16.000 és ezeken 
kivül számtalan 10.000, 5.000, 3.000, 2.000, 1.000, 500 koronás ós egyéb 
nagy nyereményt. 

Ennélfogva ajánljuk, hogy a legközelebb kezdődő, a világ leg-
esólydusabb osztálysorsjátókában vegyen részt ós rendeljen nálunk egy 
szerencsesorsjegyet. 

A most kezdődő 18-ik uj magyar osztálysorsjátékban 
1 2 5 . 0 0 0 sorsjegyre 6 2 . 5 0 0 pénzD) eremény jut 

és összesen 16 áÜÜÓ 457.000 korona hatalmas összeget sorsolnak ki. 

Rendelje meg a neye mellett 
— « ^ ' nyel A 1 

ál ló ' S z e r e n c s e s z á m o t ! f e » 

Son peu „éppé varinolja u eletet! Telia meglepi e 
férj a feleeiget vagy tr aauoay aa árit • eeve mel
lett ello tonjejy Megvétele etlil egy főnyeremény 

' véletlen ugy uereeet jeterik u életben ée 
megletet, hegy éppen egy ezerenceet vetetten 

neve melletti ezámot eltalálta, melyre egy 
= ugy nyeremény jut 

I 
4040 
« I 4 
9007 

laiss 
tinik 
21819 
24214 
MMf 
M t l 
B4M 
36441 
47424 
tsuo, 
417M< 
U M 
84*09 
8477* 
80064 

101404 
Béla. Cecília 109*9* 

Eriim. 12*404 
Barait fant 12*40* 
Dániel. Erneaitln 12*413 
Dávid, I n 12*417 
Denei Evelin'« 4937 

Adim, 1441 
idelár, Agnai 
Adélt Agtta 
Agaitól, Amália 
Aladár, la ia 
Albert Anatolta 
Allret Apollónia 
Aáoi Aranka 
Ambrnt, Berta 
AaárAa Blaaka 
Altat Borbria 
Araold, Boriska 
Árpad Bettt 
Artkir. Bella 
Aurél. Brigitta 
Attila. Cecília 
Balaia, Cernella 
Ball* t Bén 

Deisi, Ernébel 
Ede, Eszter 
Elek. Etel 
Eletakr, Fiira 
Emit rranciska 
Endre, Fridi 
Emi, Oenoveva 
Ferenc Oertrnd 
Prlryea.8abr.ella 
rttop. Gizella 
GAbor. Hedvtf 
Gaapar Heléna 

0411 
9898 

19821 
2n5S0 
220SÍ 
21242 
248«3 
• . i n |a 
94839 
Si,77S) 
3-1 I -
98172 

12 M4 
2-.I284 
20! »89 
24208 
24Í84 

ftergetf. Hurtttt 411*4 
Geia, Hermina 419** 
Gnsitav, Hilda 8470B 
György, Ibolyka 84780 
Hynli, Idiaka 8921* 
Henrik. Uou 101914 
termáin, Ilma 128401 
Kaid, Uki 1*8409 
wraac Íren 129449 
Öléi, Irma, 128510 
Imre. lzabelU 129411 
latTén, Janka 1*11 
Uider, ItblBll 890B 

iTAn, lolan 
lakab. Idsaa 
lAnos, Indltk 
lené. Inltska 
Ibiset Karolln 
KAI mén, Katinka 28874 
EAroly, Katalin 29184 
Kernel. Klára 84919 
Kristóf, Klotild 94L8A4 
U|os Kornélia 98183 
Lasilo, Krisztina 98229 
Leo. Knni|nndi 4I'UU 
Upót, lanra MM 
Urinc. Lenke 84783 
•and. Leonla 80U14 
•árkus. Udla *<>970 
•Arlon, Irina 101999 
•AMs, LndoUla 129402 
UkAly, U j a H8407 
IlklOI.IudblU 129419 
• lkaa, laTrta 129414 
itt~ktrdt 
BAndor, lArU 4481 
Orbán. lártb* 882* 
Oazkar, laüld 12814 

Ott*. lelAnla 26441 
ödín, larcilaj 20»8» 
rtl, leazö _ 24298 
reler. Olga • 2 4 2 : 7 
Piata, Panla " 28S78 
Uicbard. Pelagta 9271, 
lebírt Petráét la 84940 
Bndolt Piruki 17411 
Salamon. Beglna 88184 
Samn. BAsslkl 88298 
Sándor. Hosalia 41921 
Simon, Sári 88891 
Tamás, Sarolta 84*9, 
Tibor, Sierena 89049 
Tikiról. Tálláerii 92778 
Tivadír, Taréi 1BX408 
TdblAa, Torna 128404 
Vandát Vnldrin I M Ő Ű S 
Viktor, Veronika t294i« 
Vilmái. VUtérin 128420 
Vince, VUmi 129418 
lollkn, laöfln 128421 
fogául, luamu 128422 

Legnagyobb nyeremény esetleg 1 . O O O . O O O korona. 
továbbá 1 jutalom 600.000, 1 nyeremény 400.000, 1 á 200.000, 2 á 
100.000, 2 á 90.1)00, 2 á 80.000, 2 á 70.000, 2 á 60.000, 1 á 50.000, 
3 á 40.000, 3 á 80.000, 6 á 26.000, 9 á 20.000, 13 á 16.000, 44 á 10.000 
korona és még sok egyéb nyeremény. 

Az L osztályú sorsjegyek tervszerű árai: 

vs eredeti sorsjegy irt - . 7 5 , f&gy 11.50;1 < eredeti sorsjegy irt 1.50 fagy 0 korona. 
1/2 M » » !.-> n J - \ 1 / 1 n » » V H 1 0 „ 
A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében 
küldjük. Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sors
jegyekre kérünk azonnal, de legkésőbb 

/ • é . m á j u s h é 9 3 - i g 
hozzánk bizalommal beküldeni.^miután fenti szerencseszámok gyorsan 
elfogynak én az 1. osztály huzasa már május hó 23 an kezdetét veszi. 

T Ö R Ö K EL 
-ür;énici ényru 

Törakék, Bndnput bunkháza B U D A F E B T E N . 
Hazánk l e g n a g y o b b osztálysorsjáték-üzlete. 

PóAradink outályeoraJáték Oal.t.l | 
K ö z p o n t : Teréz-körut 46 a. 

L fiók : Váci -kSrut 4/a. I I . fiók: Muzeum-knit l l ' a . 

http://Prlryea.8abr.ella


1906. m á j u s 9 . . S O M O G Y I U J S A G " 7 I 

?iI-t*i12.*ertig( benzinmotorok, 
• z a l m a p p é s e k g ő z h a j t f t s r a , 

aratógépek és e g yéb m e z ő g a z d a s á g i g é p e k 
legújabb szerkezetben éa legjobb kivitelben kaphatók 

A Magyar Kir. Államvasutak Gépgyárának 
* Vezérügynökségénél " 

B U D A P E S T , V,. Váoi-kórút 32. 

Árjegyzéket és költségvetést kívánatra ingyen és bérmentve küldünk. 
9-1$ 

piBTÉLEMI 
Megbízható legjobb minőségű 
hírneves v a l ó d i B z e p e s s é g i 

l e n v á n z o D é s 

d a m a i i z t á r n 

mindéi nagyobb lilelbei kapható. 

A k ó s m i r k i g y á r bejegy-
i i t t v é d j e g y e 
É t a . grsmórkl 

^3^54- B mk 
dy 
M-eatn v 

Junfy"! 
vsn al 

látva 

ZHazai ipar!?; 

miáÉÉÁÉMÉÉÉÉAáÉMáéÉÉÉÉááÉÉ 
2j Gazdák figyelmébe! 

Maafcattaa aMkM Maabattaa porral 
Aki aortásait g/orsabbaa akarja falhislalai, aki taheasitól fe kosakAite] 
tObb fe Jobb oinArógtt ujat akar, aki arfla igavonó hármukat fe Mara lova
kat akar, »g/ásóval aki jSvedelmesflbb állatttayóratfet akar, as baaaa*l,aa 

M K A T W M M A T T T T A I W 
T A P P O R T . 

HiasaAlatáaak költsóge i g a B o-rkély óa dusi.n megtórBI. 100 klg. 60 kor, 
60 klg. M kor. Egy 5 kilót probaküldamonyt 6 kor.ort küldünk poatán után
véttel, hogy a ItgkUebb gazda la meggyóződhasien a MANHATTAN por bámu

latot hatásáról. 
Haasaoa taaáaaadó a bial illataink bialalfea óa táplaláláaákoa, valamiat 
aaak botagrógriról óa eitfll való magóvhatfeakról oia t . miadaa gaadinak 
aólkilöab.tátira, Uanlrigoa kSnvvrt miadon readalfehta ingysa •al lóktl j tk. 

lóipooU MrüUr: Mai lha lUu Vál la la t H i d a s a i t , llvirif.il útra .1 A 
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t V F O L Y A M . 14. M A W . U n i M C U H A V Á B A N . 

D Ö R C E K Ö Z L Ö N Y E 
• • • • 

« • • mm 
• H M ? 

A s z e r e n c s e a nép ajakán! 
IgAsz MagyarorszAg u nj magyar kir. arab. oa»-

té»ytonj»l4k rendkirQli nyerfleeályeiríl beazál áe kőzbe-
teád tárgyi! kápe* u a páratlan fányeá eredmény, 
amelye! a nálunk vásárolt aorajegyek elírtak. 

Hogy milyen meglopó, azinte ifenziciióa eredmény-
ayal mnkodikiMrpIt ikhil , miaem bizonyítja jobban, 
minthogy addig nem keveaebb mint 

2 3 0 7 r . « r " 4 , T * 
Egrit lóhyeremány á másik ulán jutóit a ml Ozlet-

Malnt MB át tok kOtQIQk gondtalan élelboz í« taljot gti-
dátági tuggoUeotághez jutott agy 'ly áoráiegy rérán. 

Ai dlat lAgkellemeeehS meglepotáeoi kőz* tartozik, ha a 
rílotlen agy fdnyoramínynyet őrvendottet taagAaaanki 
aem tudhatja mit rejt • jövő, A iitreorte ráaaáre min
dig tanácaoá egy ajtóeakdt nyitva hagyni 

Alant közlőnk nihány nípaierü magyar szerencsi-
közmondizl Lágyon bizalonimií aaon tzerencae-közmoa-
dtahoz. mely a nevének kc.dóbetflio alatt Alt da ren
deli* mzon lorajegyazániot, mnlynt ngyanason betli mut.it. 

Ki aiarencadt log hozat flnnekl 
A kivilamtoti aoriieggazámot caak ugy biztotit-

I h ttjuk, hm n rendeláal rögliit etrközli. A legcttkélvcbb 
aáaede em nagy vagyon rlmulatrlátát idézheti elő. A 

leget (tserBbb, leggyoretbb Aa legoleaübb megrendelát 
potiaulalrtnyon történik. A ezim pontoeaa Aa olTat
nál ónn írend k 

A ao ra JaRynk Arai • e g é s z I X . . 
f d i e . n a g y a d 3. n y e l e s a d 1.50 k é r . 
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